
Overwegende dat de noodzaak om onverwijld een maatregel inzake
de verplichte bijdrage ten laste van de reders te nemen voortvloeit uit
de verplichting om de continuı̈teit van de werking van het Fonds voor
Scheepsjongens te verzekeren in 1998;

Op de voordracht van Onze Minister van Landbouw en de Kleine en
Middelgrote Ondernemingen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De verplichte bijdrage ten laste van de reders van
Belgische vissersvaartuigen, die bedoeld worden in artikel 1 van de wet
van 23 september 1931 betreffende de aanwerving van personeel ter
zeevisserij, bijdrage voorzien bij artikel 3 van voormelde wet, wordt
voor het werkingsjaar 1998 vastgesteld op 0,12 % van de bruto-
besomming van de vangsten in 1998 verkocht in Belgische en in
buitenlandse havens.

Art. 2. Voor het omzetten, in Belgische munt, van de bruto- besom-
mingen van de vangsten verkocht in buitenlandse havens, wordt als
basis genomen de op de respectievelijke verkoopdata geldende officiële
middenkoers op de gereglementeerde wisselmarkt.

Art. 3. De in artikel 1 bedoelde bijdragen dienen gestort of overge-
schreven te worden op postrekening nr. 000-1749118-14 van het ″Fonds
voor Scheepsjongens″, Vrijhavenstraat 5, 8400 Oostende.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 1998.

Art. 5. Onze Minister van Landbouw en de Kleine en Middel grote
Ondernemingen is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 januari 1998.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw
en de Kleine en Middelgrote Ondernemingen,

K. PINXTEN

c

[C − 98/16019]N. 98 — 794
19 JANUARI 1998. —Ministerieel besluit houdende maatregelen met
het oog op de opsporing van infectieuse boviene rhinotracheı̈tis en
van paratuberculose in de runderbeslagen

De Minister van Landbouw en de Kleine en Middelgrote
Ondernemingen,

Gelet op de dierengezondheidswet van 24 maart 1987, gewijzigd bij
de wetten van 29 december 1990, 30 juli 1991, 6 augustus 1993,
21 december 1994 en 20 december 1995;
Gelet op het koninklijk besluit van 3 augustus 1988 tot vaststelling

van het bijzonder reglement betreffende het beheer van het Fonds voor
de gezondheid en de produktie van de dieren;
Gelet op het koninklijk besluit van 6 december 1978 betreffende de

bestrijding van runderbrucellose gewijzigd bij koninklijke besluiten
van 20 januari 1988, 27 januari 1989, 10 januari 1990, 9 januari 1991,
28 november 1991, 17 april 1992, 19 augustus 1992 en 20 october 1992;
Gelet op het advies van de Raad van het Fonds voor de gezondheid

en de produktie van de dieren, gegeven op 18 november 1997;
Gelet op het akkoord van de Inspectie van Financiën, gegeven op

8 januari 1998;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wetten
van 9 augustus 1980, 16 juni 1989 en 4 juli 1989;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Considérant que la nécessité de prendre sans retard une mesure
relative à la cotisation obligatoire à charge des armateurs résulte de
l’obligation d’assurer la continuité du fonctionnement du Fonds des
mousses en 1998;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Agriculture et des Petites et
Moyennes Entreprises,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La cotisation obligatoire à charge des armateurs de
bateaux de pêche belges visés à l’article 1er de la loi du 23 septem-
bre 1931 sur le recrutement du personnel de la pêche maritime,
cotisation prévue à l’article 3 de la loi précitée, est fixée pour l’exercice
1998 à 0,12 % de la somme réalisée en brut à la vente des produits de
la pêche dans les ports belges et étrangers.

Art. 2. La conversion en monnaie belge de la somme réalisée en brut
à la vente des produits de la pêche dans les ports étrangers, s’effectue
sur base des cours moyens officiels du marché réglementé, en vigueur
aux dates respectives de vente.

Art. 3. Les cotisations visées à l’article 1er doivent être versées ou
virées au compte postal n˚ 000-1749118-14 du ″Fonds voor Scheepsjon-
gens″, Vrijhavenstraat 5, 8400 Oostende.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 1998.

Art. 5. Notre Ministre de l’Agriculture et des Petites et Moyennes
Entreprises est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 janvier 1998.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture et des Petites
et Moyennes Entreprises,

K. PINXTEN

[C − 98/16019]F. 98 — 794 0
19 JANVIER 1998. — Arrêté ministériel portant des mesures en vue
du dépistage de la rhinotrachéite infectieuse bovine et la paratu-
berculose dans les troupeaux bovins

Le Ministre de l’Agriculture et des Petites et Moyennes
Entreprises,

Vu la loi du 24 mars 1987, relative à la santé des animaux modifiée
par les lois des 29 décembre 1990, 30 juillet 1991, 6 août 1993,
21 décembre 1994 et 20 décembre 1995;
Vu l’arrêté royal du 3 août 1988 établissant le règlement spécial relatif

à la gestion du Fonds de la santé et de la production des animaux;

Vu l’arrêté royal du 6 décembre 1978 relatif à la lutte contre la
brucellose bovine modifié par les arrêtes royaux des 20 janvier 1988,
27 janvier 1989, 10 janvier 1990, 9 janvier 1991, 28 novembre 1991,
17 avril 1992, 19 août 1992 et 20 octobre 1992;
Vu l’avis du Conseil du Fonds de la santé et de la production des

animaux, donné le 18 novembre 1997;
Vu l’accord de l’Inspection des Finances, donné le 8 janvier 1998;

Vu les lois sur le conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des 9 août 1980,
16 juin 1989 et 4 juillet 1989;
Vu l’urgence;
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Overwegende dat het noodzakelijk is een duidelijk inzicht te hebben
in het voorkomen van deze ziekten teneinde hun uitroeiingsplan te
kunnen opstellen of onderbouwen,

Besluit :

Artikel 1. Met het oog op de opsporing van infectieuse boviene
rhinotracheı̈tis en van paratuberculose moeten bloedmonsters worden
genomen tussen 1 december 1997 en 31 maart 1998 in een gedeelte van
de runderbedrijven. Het aantal te nemen monsters en de keuze van de
te bemonsteren bedrijven wordt door de Dienst bepaald.

Art. 2. De aangenomen dierenarts, aangeduid door de verantwoor-
delijke voor de uitvoering van profylactische tussenkomsten op de
runderen van zijn beslag, voert de bloedstaalnames uit bedoeld bij
artikel 1.

Art. 3. De dierenartsen aangeduid volgens artikel 2 worden als volgt
voor hun prestaties vergoed :

a. de vergoedingen worden toegekend overeenkomstig artikel 3 van
het koninklijk besluit van 6 december 1978 tot bevordering van de
brucellosebestrijding gezien het voorschrijven van een serologische
balans voor de opsporing van brucellose;

b. 50 frank wordt toegekend per rund van minder dan een jaar dat
het voorwerp uitmaakt van een staalname bedoeld bij artikel 1; dit
bedrag is te vermelden in de trimestriële staten ″brucellose″;

c. een forfaitaire vergoeding van 450 frank wordt toegekend per
runderbeslag dat het voorwerp uitmaakt van bloedstaalnames met het
oog op de opsporing van infectieuse boviene rhinotracheı̈tis en van
paratuberculose.

Art. 4. De forfaitaire vergoeding bedoeld bij artikel 3 lid c, is ten
laste van het Fonds voor de gezondheid en de productie van de dieren
en wordt toegekend als de selectie van de te bemonsteren dieren, de
bloedstaalname en de identificatie uitgevoerd zijn volgens de onder-
richtingen van de inspecteur-dierenarts en als de gevraagde documen-
ten vervolledigd zijn. Deze vergoeding wordt rechtstreeks uitbetaald
aan de aangeduide dierenarts tegen overlegging van een behoorlijk
gerechtvaardigde onkostenstaat die door de inspecteur-dierenarts juist
werd verklaard.

Art. 5. Het conditionneren van de stalen wordt uitgevoerd door de
erkende laboratoria binnen de grenzen van hun territoriale bevoegd-
heid. De analyses en de verwerking worden uitgevoerd door het
CODA.

Art. 6. De rechtspersoonlijkheid van het CODA is ertoe gehouden
om overeenkomstig de richtlijnen van de Dienst het personeel aan te
werven, dat zal belast worden met de uitvoering van de opdrachten
voorzien in dit besluit of voorgeschreven door de Dienst.

Voor de financiering van dit personeel, evenals voor de lasten die
voortvloeien uit deze opdrachten zullen, ten laste van het Fonds,
toelagen worden toegekend aan de rechtspersoonlijkheid van het
CODA op basis van de ingediende schuldvorderingen.

Een voorschot op de toelage zoals deze voorzien is in bijlage 1 kan
uitbetaald worden. Het saldo zal pas uitbetaald worden na verrecht-
vaardiging van het geheel van deze toelagen.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 december 1997.

Brussel, 19 januari 1998.

K. PINXTEN

Considérant la nécessité de connaı̂tre précisément la prévalence de
ces maladies afin de pouvoir concevoir ou soutenir leur plan d’éradi-
cation,

Arrête :

Article 1er. En vue du dépistage de la rhinotrachéite infectieuse
bovine et de la paratuberculose, des prélèvements d’échantillons de
sang doivent être effectués entre le 1er décembre 1997 et le 31 mars 1998
dans une partie des exploitations bovines. Le nombre d’échantillons à
prélever et le choix des exploitations à échantillonner sont fixées par le
Service.

Art. 2. Le vétérinaire agréé désigné par le responsable pour exécuter
les interventions prophylactiques sur les bovins de son troupeau
effectue les prélèvements d’échantillons de sang visés à l’article 1er.

Art. 3. Les vétérinaires désignés selon l’article 2 sont indemnisés
pour leur prestation de la manière suivante :

a. des indemnités sont allouées conformément à l’article 3 de l’arrêté
royal du 6 décembre 1978 relatif à l’encouragement de la lutte contre la
brucellose vu la prescription d’un bilan sérologique de dépistage de la
brucellose bovine;

b. 50 francs est octroyé par bovin de moins d’un an faisant l’objet
d’un prélèvement visé à l’article 1; ce montant est à introduire dans les
états trimestriels ″brucellose″;

c. une indemnité forfaitaire de 450 francs est allouée par troupeau de
bovins faisant l’objet de prélèvement sanguins en vue du dépistage de
la rhinotrachéite infectieuse bovine et de la paratuberculose.

Art. 4. L’indemnité forfaitaire reprise à l’article 3 sous c, est à charge
du Fonds de la santé et de la production des animaux et est octroyée si
la sélection des animaux échantillonnés, la prise de sang et l’identifi-
cation ont été exécutées selon les instructions de l’Inspecteur Vétéri-
naire et si les documents demandés ont été complétés. Cette indemnité
est directement versée aux vétérinaires désignés contre remise d’un état
de frais correctement justifié, déclaré véritable par l’Inspecteur Vétéri-
naire.

Art. 5. Les conditionnements des échantillons sont effectués par les
laboratoires agréés dans les limites fixées de leur compétence territo-
riale. Les analyses et l’encodage des résultats sont effectués par le
CERVA.

Art. 6. La personnalité juridique du CERVA est tenue d’engager,
conformément aux directives du Service, le personnel qui sera chargé
de l’exécution des missions prévues par le présent arrêté ou prescrites
par le Service.

Pour le paiement de ce personnel ainsi que des charges qui seront
entraı̂nées par ces missions, des indemnités à charge du Fonds seront
versées sur base des déclarations de créance qui seront introduites.

Une avance sur la subvention telle qu’elle est prévue en annexe 1,
pourra être versée. Le solde ne sera mis en liquidation qu’après
justification de l’entièreté de ces subventions.

Art. 7. Le présent arrêté produit ses effets le 1er décembre 1997.

Bruxelles, le 19 janvier 1998.

K. PINXTEN
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Annexe - Bijlage

Begunstige
Bénéficiaire

Aard
Nature

Toelage
Subvention

Betalingen
Paiement

Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en
Agrochemie
Centre d’Etude et de Recherches Vétérinaires et
Agrochimiques

Studie van de populatieimmuniteit ten opzichte
van IBR en schatting van de prevalentie van
paratuberculose in de Belgische runderstapel.
Etude de l’immunité collective vis-à-vis de l’IBR et
estimation de la prévalence de la paratuberculose
dans le cheptel bovin belge.

5.700.000 Voorschot 98
Avance
4.500.000
Saldo
Solde
1.200.000

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van
19 januari 1998.

De Minister van Landbouw
en de Kleine en Middelgrote Ondernemingen,

K. PINXTEN

c

[C − 98/16029]N. 98 — 795
29 JANUARI 1998. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het
artikel 3 van het koninklijk besluit van 8 augustus 1997 betreffende
de identificatie, de registratie en de toepassingsmodaliteiten voor
de epidemiologische bewaking van de runderen

De Minister van Landbouw en de Kleine en Middelgrote
Ondernemingen,

Gelet op de wet van 15 juli 1985 betreffende het gebruik bij dieren van
stoffen met hormonale, antihormonale, beta-adrenergische of produc-
tiestimulerende werking, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
17 februari 1992 en bij de wetten van 6 augustus 1993, 11 juli 1994 en
17 maart 1997;
Gelet op de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en

het welzijn der dieren, gewijzigd bij de wetten van 26 maart 1993 en
4 mei 1995;
Gelet op de dierengezondheidswet van 24 maart 1987, gewijzigd bij

de wetten van 29 december 1990, 20 juli 1991, 6 augustus 1993,
21 december 1994 en 20 december 1995;
Gelet op het koninklijk besluit van 6 december 1978 betreffende de

bestrijding van de runderbrucellose gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 20 januari 1988, 27 januari 1989, 10 januari 1990,
9 januari 1991, 28 november 1991, 17 april 1992, 19 augustus 1992,
20 oktober 1992, 19 juli 1996 en 10 september 1996;
Gelet op het koninklijk besluit van 6 juli 1994 betreffende de

bescherming van kalveren in kalverhouderijen;
Gelet op het koninklijk besluit van 8 augustus 1997 betreffende de

identificatie, de registratie en de toepassingsmodaliteiten van de
epidemiologische bewaking van de runderen;
Gelet op de verordening 820/97/EG van de Raad op 21 april 1997 tot

vaststelling van een identificatie- en registratieregeling voor runderen
en inzake de etikettering van rundsvlees en rundvleesproducten;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wetten
van 9 augustus 1980, 16 juni 1989, 4 juli 1989, 6 april 1995 en
4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid,
Overwegende dat de noodzaak om onverwijld maatregelen te nemen

inzake de erkenning van kalververzamelplaatsen en kalvermesterijen
voortvloeit uit de verplichting, rekening houdend met de specifieke
bedrijfsvoorwaarden, zich te schikken naar de bepalingen van voor-
noemde verordening 820/97/EG,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. Naast de definities bedoeld in het Koninklijk besluit van
8 augustus 1997 betreffende de identificatie, de registratie en de
toepassingmodaliteiten voor de epidemiologische bewaking van de
runderen, wordt verstaan onder :

1° kalververzamelplaats : geografische entiteit waar kalveren, jonger
dan 3 maanden, verzameld worden en gedurende maximum 48 uur
verblijven vooraleer ze afgevoerd worden, overeenkomstig artikel 2;

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 19 janvier 1998.

Le Ministre de l’Agriculture
et des Petites et Moyennes Entreprises,

K. PINXTEN

[C − 98/16029]F. 98 — 795 r
29 JANVIER 1998. — Arrêté ministériel portant exécution de l’article
3 de l’arrêté royal du 8 août 1997 relatif à l’identification,
l’enregistrement et aux modalités d’application de l’épidémio-
surveillance des bovins

Le Ministre de l’Agriculture et des Petites et Moyennes
Entreprises,

Vu la loi du 15 juillet 1985 relative à l’utilisation des substances à effet
hormonal ou à effet antihormonal, à effet bêta-adrénergique ou à effet
stimulateur de production chez les animaux, modifiée par l’arrêté royal
du 17 février 1992 et par les lois des 6 août 1993, 11 juillet 1994 et
17 mars 1997;
Vu la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des

animaux, modifiée par les lois des 26 mars 1993 et 4 mai 1995;

Vu la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux, modifiée
par les lois des 29 décembre 1990, 20 juillet 1991, 6 août 1993,
21 décembre 1994 et 20 décembre 1995;
Vu l’arrêté royal du 6 décembre 1978 relatif à la lutte contre la

brucellose bovine modifié par les arrêtés royaux des 20 janvier 1988,
27 janvier 1989, 10 janvier 1990, 9 janvier 1991, 28 novembre 1991,
17 avril 1992, 19 août 1992, 20 octobre 1992, 19 juillet 1996 et
10 septembre 1996;
Vu l’arrêté royal du 6 juillet 1994 relatif à la protection des veaux dans

les élevages de veaux;
Vu l’arrêté royal du 8 août 1997 relatif à l’identification, l’enregistre-

ment et aux moda-lités d’application de l’épidémiosurveillance des
bovins;
Vu le règlement 820/97/CE du Conseil du 21 avril 1997 établissant

un système d’identification et d’enregistrement des bovins et relatif à
l’étiquetage de la viande bovine et des produits à base de viande
bovine;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, et en

particulier l’article 3, § 1er, modifié par les lois des 9 août 1980,
16 juin 1989, 4 juillet 1989, 6 avril 1995 et 4 août 1996;

Vu l’urgence,
Considérant que la nécessité de prendre sans retard des mesures en

matière d’agrément de lieux de rassemblement pour veaux et de centres
d’engraissement pour veaux résulte de l’obligation de se conformer aux
dispositions du règlement 820/97/CE précité, tout en tenant compte
des conditions particulières d’exploitation,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Outre les définitions visées à l’arrêté royal du 8 août 1997
relatif à l’identification, l’enregistrement et aux modalités d’application
de l’épidémiosurveillance des bovins, on entend par :

1° lieu de rassemblement pour veaux : entité géographique où des
veaux de moins de 3 mois sont rassemblés et séjournent durant 48
heures au maximum avant d’être emmenés, conformément à l’article 2;
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